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IZVLECEK

V pricujoci diplomski nalogi sem se ukvarjala z dvema mladinskima filmoma, posnetima po
knjizni predlogi, in sicer Poletje v Skoljki, posnetega po delu Vitana Mala z naslovom I/me mi
je Tomaz, ter Distorzija, posnetega po istoimenskem romanu DuSana Dima. S pomocjo
primerjave filma in literarne predloge sem raziskovala, kako se pri prehodu iz papirja na
filmsko platno spreminjajo osebe, poleg tega pa sem raziskala Se zgodovino slovenskega
celovecernega filma nasploh, ter se ukvarjala s pojmi, kot so ekranizacija, mladinska
umetnost, mladinska literatura, mladinski film. Analiza je pokazala, da se zgodba pri Poletju v
Skoljki mo¢no spremeni; spremenijo se tako junaki kot osrednja tema, medtem ko se film
Distorzija moc¢no oklepa svoje literarne predloge. Prav tako je iz analize vidno, da pri
starejSem filmu prikrijejo nekatere tabu teme, v knjigi se sicer pojavijo, saj je bilo to takrat

manj sprejemljivo, medtem ko v Distorziji na platnu ne prikrijejo niCesar.

KLJUCNE BESEDE: ekranizacija, mladinska literatura, mladinski film, Poletje v $koljki,

Distorzija, slovenski film.



ABSTRACT

The subjects of the present thesis are two youth movies which are based on two literary
works. The movie Poletje v skoljki is based on a book with a title Ime mi je Tomaz, written
by Vitan Mal, a Slovenian author, whereas the base for the second movie Distorzija, was a
novel of the same name, written by another Slovenian writer Dusan Dim.

Comparing the movies and the novels, I studied how the characters change during the process
of transferring them from paper to motion picture. Moreover, I researched the overall history
of the Slovenian full-lenght movie, while also explaining a few concepts, such as adaptation,
youth art, literature and movie. The analysis exposed that the storyline of the movie Poletje v
Skoljki changes severely, not only the protagonists but also the main theme, while on the
contrary, the movie Distorzija abised firmly by its literary work.

The analysis also showed that the older movie (Poletje v Skoljki) excludes some taboo themes,
which do appear in the book, because in those times were considered unacceptable, while in

Distorzija everything from the book is portrayed on the screen as well.

KEY WORDS: adaptation, young adult literature, young adult movie, Poletje v Skoljki,

Distorzija, Slovene film.
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1. UVOD

V sodobnem ¢&asu veliko veé ljudi raje pogleda film, kot vzame v roke knjigo. Se najbolj pa je
to opazno pri mladini. Film sega ze v 19. stoletje, Cez Cas pa je postal najpogostejsa oblika
zabave. Ni le medij, temvec tudi umetnost, zabava in socializacija. Je tudi odli¢no sredstvo za
pomo¢ pri izobraZevanju, saj si otroci z gledanjem filmov razsirijo obzorja, vidijo drugacne

estetske in druzbene izkusnje, kar na njih seveda mocno vpliva.

V slovenski filmski produkciji je nastalo malo celovecernih filmov, najmanj pa je bilo
posnetih prav otroskih in mladinskih celovecercev. Do zdaj je bilo posnetih 27 mladinskih
filmov, in to kljub temu, da igrajo pomembno vlogo, saj so pred osamosvojitvijo drzave
otroski in mladinski filmi predstavljali najpomembnejSo vejo slovenske kinematografije.
Tezko je potegniti ¢rto med mladinskim filmom in filmom za otroke, zato je marsikateri film

v to kategorijo uvrscen pod vprasajem.

V svojem diplomskem delu sem se posvetila slovenskim mladinskim filmom, ki so posneti po
knjizni predlogi. Teh je le nekaj, vendar je eden izmed njih prav nas§ prvi mladinski film,
Kekec (1951), ki pa je poleg tega tudi prvi slovenski film z mednarodno nagrado Zlati lev.
Film, posnet po pripovedkah Josipa Vandota, je kasneje dobil Se dve nadaljevanji, drugi del,

Srecno, Kekec (1963), pa je poznan tudi kot prvi slovenski barvni film.

Podrobneje sem se osredotoCila na filma Poletje v Skoljki in Distorzija, ki sta nastala v
povsem razli¢nih obdobjih, vendar sta si vsebinsko precej blizu. V obeh filmih se srecamo z
najstniskim upornistvom, prvo ljubeznijo, problemi s starsi ter s prijateljstvom, ki je najstniku

na poti odrascanja seveda zelo pomembno.

V nadaljevanju sem najprej opisala pregled zgodovine slovenskega filma na splosno,
predvsem sem se osredotocCala na celovecerne filme, potem sem se posvetila ekranizacijam,
adaptacijam in priredbam slovenskih literarnih del na filmskem platnu, nato pa sem se
osredotocila na mladinsko literaturo in film, posebej sem se posvetila Ze prej omenjenima
filmoma Poletje v Skoljki in Distorzija, njunima avtorjema, primerjala sem film s knjizno
predlogo, podrobneje pa sem se osredotocila na osebe v delih, in se ukvarjala s tem, kako se

le-te spremenijo pri prehodu iz knjiznega dela na filmsko platno.
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2. ZGODOVINA SLOVENSKEGA FILMA

Z zgodovino slovenskega filma so se veliko ukvarjali Peter Stankovi¢, v delu Zgodovina
slovenskega celoveCernega igranega filma I.: Slovenski klasi¢ni film (1931-1988), ter Silvan
Furlan, Bojan Kavci¢, Zdenko Vrdlovec in drugi v delu Filmografija slovenskih celovecernih
filmov 1931-2011. Po teh dveh delih sem tudi sama v nadaljevanju povzela zgodovino

slovenskega celovecernega filma.

Zacetki slovenske filmske produkcije segajo v obdobje med 1919 do 1945, takrat so na tem
podrocju delovali Velican Bester, Josip Pogacnik in Metod Badjura, snemali pa so kratke
filme. Za nastanek prvega slovenskega celovecernega filma so zasluzni ¢lani Turistovskega
kluba Skala, in sicer Janko Ravnik, Egon PlaninSek in Milan Kham. Premiera filma V
kraljestvu Zlatoroga je bila v veliki dvorani hotela Uniona, 29. 8. 1931. Gre za nemi film, kar
pa je bil tudi film Triglavske strmine, ki je izSel naslednje leto in je nastal v produkciji Sava

filma Metoda Badjure.

Na naslednji celovecerec je bilo potrebno cakati ve¢ kot 15 let, je pa v tem casu nastal prvi
slovenski zvocni film Mladinski dnevi, in sicer leta 1939 v proizvodnji Prosvetne zveze, v
reziji Maria Foersterja, ki je prvi slovenski filmar, ki se je filmske obrti naucil v tujini (tri leta
na filmski Soli znamenitega nemskega podjetja UFA v Berlinu, kasneje tudi na Hrvaskem in
nato spet v Nemciji). Tega leta je bila ustanovljena tudi prva slovenska produkcijska hisa, in
sicer Emona film, za katero so prav tako zasluzni ¢lani Prosvetne zveze v Ljubljani, z
lastnikom kina Union, Milanom Khamom, na &elu. Ze prvo leto po nastanku je v Emona

filmu nastalo pet krajSih zvo¢nih dokumentarnih filmov.

Po drugi svetovni vojni se je dogajanje na podrocju slovenskega filma spremenilo.

Kinematografske dejavnosti so bile namre¢ podrzavljene.

Z dolocbo Ljudske Republike Slovenije je bilo leta 1946 ustanovljeno podjetje Triglav film,
katerega namen je bil proizvodnja umetniskih, dokumentarnih in kulturnih filmov, v celoti pa
je bil financiran s strani drzave. V njegovi produkciji je nastal prvi slovenski zvocni
celovecerni film, Na svoji zemlji (premiera 1948), ki je prejel drugo zvezno nagrado, bil pa je

tudi prvi dobro izpeljan povojni film v SirSem jugoslovanskem merilu. Poleg tega filma pa je
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v produkciji Triglav filma nastalo Se 21 celovecernih igranih filmov (Balada o trobenti in
oblaku, Veselica, Ples v dezju, Vesna, Ne cakaj na maj, Kekec, Dolina miru ...). Hkrati so bile
v tem Casu ustanovljene tudi filmske Sole (najprej v Beogradu in Zagrebu, nato tudi v
Ljubljani) in prvi filmski mese¢nik (Film), zacele pa so se graditi tudi nove kinodvorane.

Triglav film je bilo produkcijsko podjetje, filmsko tehniko in poslovno stavbo z ateljejem v
Ljubljani pa je prevzel Filmservis, ki je, za razliko od Triglav filma, ki je Sel v stecaj leta
1963, deloval do leta 1968. Filmservis je sodeloval tudi pri izdelavi hrvaskih, srbskih in

bosanskih filmov.

Leta 1956 je bilo ustanovljeno Se produkcijsko podjetje Viba film, ki je odkupilo prostore
Filmservisa in prevzelo zapusc¢ino podjetja Triglav film. Podjetje je od svojega nastanka do
leta 1991 proizvedlo 92 slovenskih celovecernih filmov, nekaj od teh v sodelovanju z drugimi
slovenskimi in jugoslovanskimi partnerji. Prvi je bil film Kala, leta 1958, sledijo pa mu
mnogi drugi poznani slovenski filmi (Nocni izlet, Rdece klasje, Ne joci Peter, Povest o dobrih

ljudeh, To so gadi, Srecno Kekec, Poletje v Skoljki, Sreca na vrvici, ldealist ...).

Kasneje so filmi nastajali v produkciji malih producentov, ki so se sicer pojavljali ze od leta
1968. To so na primer distribucijsko podjetje Vesna film (Na klancu, Cvetje v jeseni (v
koprodukciji s TV Ljubljana)), FRZ Ljubljana—Beograd (Onkraj), avtorski studio Ekran
(Poslednja postaja) in Slovenija film (Mrtva ladja). V osemdesetih letih pa so se pojavili prvi
pravi mali oziroma neodvisni producenti, na primer Filmske alternative (Opre Roma, Ovni in
mamuti, Veter v mrezi), Emotionfilm (Usodni telefon), Studio 37 (Nekdo drug, Do konca in

naprej, Jecarji).

Prvi film samostojne Slovenije je celovecerni film Babica gre na jug, sledi pa mu film
Triangel, ki ga je je potrdilo tudi Ministrstvo za kulturo. Slednje je kasneje v celoti financiralo

Se filme Ko zaprem oci, Zrakoplov, Tantadruj, Halgato in druge.

Leta 1994 se ustanovi tudi Filmski sklad Republike Slovenije, zaradi katerega se drzava
odlo¢i, da financiranje filmske produkcije uredi prek sklada. S sredstvi iz drzavnega
proracuna se odpre nov filmski studio Viba film, ki omogoca izvedbo filmov od produkcije do
postprodukcije. Filmski sklad je financiral 71 slovenskih kinematografskih celovecercev,

pomemben sofinancer pa postane tudi nacionalna televizija.
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Leta 2001 je Slovenija postala Clanica evropskega sklada Eurimages, ki je sofinanciral vse
koprodukcije, podprte s strani Filmskega sklada Republike Slovenije. Kasneje se Slovenija
vclani tudi v evropski program Media, prek katerega dobijo sredstva za razvoj Se nekaterih
projektov. V tujini so bili prikazani le nekateri filmi, med temi so najbolj poznani Babica gre
na jug, Kruh in mleko, Zvenenje v glavi, Kajmak in marmelada, Slovenka, Estrelita, Pokrajina
ST. 2 ... V Sloveniji sta bila najbolj gledana filma mladinski film Gremo mi po svoje in film

Petelinji zajtrk.

3. EKRANIZACIJE SLOVENSKIH LITERARNIH DEL

Pojma ekranizacija in adaptacija sta po mnenju Bojana Kavc¢ica in Zdenka Vrdlovca enaka,
saj v Filmskem leksikonu pojem ekranizacija enaci z adaptacijo (Kavci¢, Vrdlovec, 1999,
166), ki jo definira kot priredbo, ekranizacijo, tj. preoblikovanje literarnega ali dramskega
dela v scenarij. (Kav¢ig, Vrdlovec, 1999, 9). Andrej Sprah pa ekranizacijo definira kot tisti
nacin prenosa literature v filmsko obliko, ki je na videz do osnove najbolj spostljiv, saj skusa
predvsem kar se da natancno 'prenesti' vse njene temeljne znaéilnosti v svoj medij. (Sprah,

2002, 99)

»Film lahko literarno predlogo samo posnema z lastnimi sredstvi — bodisi, da ji sled na
deskriptiven nacin, lahko pa jo tudi 'deSifrira’, posrka. Vanjo se lahko potopi tako, da tisti
neizprosni realizem, s katerim razpolaga film (ki je navaden iluzionasticen stroj), ne ubije
braléeve subjektivne filmske predstave, kakr$na nastaja ob prebiranju literature.« (Sirca,

2002, 96)

Ko se je film zacel spreminjati v igranega, se je zgledoval po literaturi in gledaliS¢u zaradi
estetskih razlogov in zaradi pridobivanja kulturnega ugleda ter ob¢instva. (Vrdlovec, 9) Velik
del filmske produkcije zavzemajo ekranizacije Ze objavljenih del, predvsem proze. Podatek iz
leta 1992 nam pokaZe, da je 85 % nagrad oskar za najboljsi film podeljenih prav

ekranizacijam (Zorman, 2009, 15).

S proucevanjem ekranizacij se je veliko ukvarjal George Bulestone, ki je v delu Novels into
Films (The Metamorphosis of Fiction into Cinema) iz leta 1957 izpostavil, da oba medija,

tako film kot literatura temeljita na videnju, gledanju in ustvarjanju podob, izpostavi pa tudi,
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da obstaja velika razlika v naCinu proizvajanja omenjenih podob; film deluje na gledalca
preko vizualnih podob, medtem ko bralci literature ustvarjajo mentalne podobe. Literatura
torej deluje posredno, verbalni simboli pa so posredniki med bralci in njihovimi predstavami

zgodbenega sveta. (Zorman, 2009, 17).

Analiza ekranizacij na Slovenskem med 1948 in 1979 Barbare Zorman je pokazala, da procesi
filmskega prirejanja literature osvetljujejo zgodovinske spremembe v druzbenih vlogah

literature in filma v njunem razmerju.

V zacetnem obdobju (1948—-1960) so imeli scenariji status literarnih del, tiskali so jih ne glede
na realizacijo, bili so obravnavani kot podvrsta dramatike. Vloga reziserja je bila podrejena
vlogi scenarista (to so v tem casu bili med drugimi Ciril Kosma¢, Matej Bor, Ivan Potr¢,

France Bevk).

V Sestdesetih letih se razmerja med literaturo in filmom obravnavajo v kontekstu
modernizma, gre za teznjo po avtonomizaciji umetnosti in osvobajanju od socialisti¢ne
ideologije (filmi Grajski biki, Rdece klasje, Ples v dezju). V sedemdesetih leti pa je v
slovenskem filmu ociten porast ekranizacij starejSe slovenske literature, za te filme pa je
znacilno slavljenje nacionalne ideje preko estetizacije ljudskega izroc€ila in pokrajinskih lepot.

(Zorman, 2009, 243-245)

Ze drugi slovenski celoveerni film Triglavske strmine (1932) se na neki nadin opira na
knjizevnost, saj ga je reziral znani avantgardisticni reziser Ferdo Delak, reziral pa ga je po
scenariju, ki ga je napisal duhovnik Janez Jalen. Slovenska kinematografija se je morala opreti
na svojo knjizevnost, da je dosegla rezultate. Scenariji so bili oprti predvsem na leposlovje, ki
mu je literarna zgodovina Ze priznala trajno vrednost (Jara gospoda, Samorastniki, Boj na

poziralniku ...). VecCkrat se je posegalo po proznih kot po dramskih delih.

Po koncu 1980. let se film zacne oddaljevati od literature. Vse vec filmov je posnetih po
izvirnih scenarijih, ¢e pa se Ze posega po literarnih zgodbah, vecinoma prevladujejo sodobna
knjizevna dela.

Kljub temu, da se je slovenski film osvobodil literarnih podlag, pa je nastalo nekaj filmskih

vrhuncev, ki se opirajo na knjizevnost, na primer Ples v dezju (1961), za katerega je Bostjan
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Hladnik ¢érpal motive iz Smoletovega romana Crni dnevi in beli dan, ali pa Cvetje v jeseni
(1973), ki se naslanja na istoimensko povest Ivana Tavcarja. Podoben uspeh imajo tudi
mladinski filmi, na primer Kekec (1951), posnet po Vandotovih pripovedkah, ter Sreca na

vrvici po mladinski povesti Vitana Mala.

Za najbolj adaptiranega avtorja v Sloveniji velja Prezihov Voranc, saj so po njegovih delih
posneti kar Stirje filmi, sledijo pa mu Ciril Kosma¢, Josip Vandot, Ivan Cankar, Misko

Kranjec in drugi. (Rudolf, 2013, 149-157)

Med letoma 1948 in 2012 je na podlagi literarnih zgodb posnetih okrog 30 % filmov. Najbolj

popularni filmi, nastali po knjiznih predlogah v tem ¢asu so:

- Cas brez pravijic (1975; Bostjan Hladnik — Cas brez pravijic)

- Ljubezen nam je vsem v pogubo (1987, Ivan Tavcar — V Zali)

- Blues za Saro (1998; Janja Vidmar — Blues za Saro)

- Petelinji zajtrk (2007, Feri Lainscek — Petelinji zajtrk)

- Traktor, ljubezen in rock'n'roll (2007; Feri Lains¢ek — Vankostanc: roman iz nasih
krajev)

- Pokrajina st. 2 (2008; Vinko Mdderndorfer)

- Lahko noc¢ gospodicna (2011; Metod Pevec) ... (Rudolf, 2013, 158-166)

V tem casu sta nastala tudi oba filma, ki sem ju analizirala v svojem diplomskem delu,
mladinski film Poletje v skoljki (1986), posnet po povesti Ime mi je Tomaz, avtorja Vitana

Mala in Distorzija (2009), posnet po istoimenskem romanu Dusana Dima.

Razmerje med literarnimi deli in filmi, posnetimi v tem obdobju, je zelo razgibano, nekateri
avtorji so celo zamolcali, da gre za filmsko adaptacijo (Poletje v skoljki, Moj ata, socialisticni
kulak, Blues za Saro ...), ali pa je bil roman napisan na podlagi nerealiziranega scenarija,

kasneje pa so posneli Se film (Carmen). (Rudolf, 2013, 158-166)

Po letu 2012 je bilo po knjizni predlogi posnetih le nekaj filmov, od tega najbolj poznani
Sanghaj (2012), avtorja Marka Naber$nika, ki je motive ¢rpal iz Lains¢kovega romana

Nedotakljivi, Cefurji raus (2013), posnet po istoimenskem delu Gorana Vojnovica, ki je tako
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za film, slednjega je tudi reziral, kot za literarno delo, prejel pohvale in nagrade, film pa je
popularen predvsem med mladimi, ter film Zapelji me (2013) reziserja Marka Santica, ki se

naslanja na roman Orlanda UrSi¢a Gosposka, mater si ozka.
Iz tega je razvidno, da se v danaSnjem cCasu reziserji vedno manj opirajo na literarne predloge,

da nekaj let po vecjih filmskih uspeSnicah, posnetih po klasi¢nih in poznanih knjizevnih delih,

ta nacin snemanja filmov pocasi zamira, snema pa se predvsem po izvirnih scenarijih.
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4. MLADINSKA UMETNOST

4.1. MLADINSKI FILM

Mladinski filmi so vsi filmi, namenjeni mladini, ne glede na to, ali so igrani, animirani ali
dokumentirani. Ustrezajo starostni dobi ter potrebam njihovega osebnega in druzbenega
zivljenja. So mladinski. (Simenc, 1968, 28) Gre za film, namenjen mlademu ob&instvu,
znacilno je, da ima zaokrozeno zgodbo, ki pa je hkrati zanimiva in privla¢na. Liki so
poenostavljeni, vsebina je humorna in zabavna, odsotne pa so grobe oblike nasilja ter druge
tabu teme, kot so alkohol, droge, spolnost ... ¢eprav se te v sodobnejSih filmih Ze pogosteje
pojavljajo. Zato je tudi zelo tezko dolociti mejo med mladinskimi ter ostalimi filmi. (Kav¢ic,

Vrdlovec, 1999, 382)

Pri nekaterih filmih se pojavlja vpraSanje, ali sodijo v to zvrst, zgolj ker v njem nastopajo
otroci ali mladostniki. Definicija pravi, da je film za otroke in mladino film, ki ¢rpa tematiko
iz zivljenja otrok in mladine ter s poudarjanjem vzgojnih in moralnih problemov —
prilagojenih starostni skupini otrok, ki jih prikazuje — uvaja mladino v vrednostni sistem
odraslih, ali pa graja ta sistem s prikazovanjem konfliktov med otroki in odraslimi. V to zvrst

pa sodijo tudi filmi s pravljicno vsebino. (Berger, 1981, 239)

V socialisticnem obdobju je bil mladinski oziroma otroski film zelo uspesen, saj so bili v
zgodovini slovenskega filma med najbolj gledanimi prav otroski filmi Kekec, Srecno, Kekec,

Sreca na vrvici in Poletje v skoljki. (Furlan, Kav¢i¢, Vrdlovec in drugi, 2011, 632)

Seznam slovenskih filmov po kronoloskem zaporedju, povzet po delu Filmografija slovenskih

celovecernih filmov 1931-2010 in po spletnem viru http://www.film-center.si/sl/:

- Kekec (1951), prvi slovenski mladinski film, prvi slovenski film z mednarodno
nagrado — Zlati lev (za mladinski film na 16. beneSkem filmskem festivalu)

- Dolina miru (1956), nominacija za zlato palmo na filmskem festivalu v Cannesu 1957

- Tilovis (1961)

- Srecno, Kekec! (1963), prvi slovenski barvni film

- Nejoci, Peter (1964)
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- Nevidni bataljon (1967)

- Kekceve ukane (1968)

- Pastirci (1973)

- Sreca na vrvici (1977)

- Ko zorijo jagode (1978)

- Ucna leta izumitelja Polza (1982)

- Cas brez pravijic (1986)

- Poletje v skoljki (1986), zlati grifin na mednarodnem festivalu mladinskega filma v
Giffoniju

- Cisto pravi gusar (1987)

- Maja in vesoljcek (1988)

- Poletje v skoljki 2 (1988)

- Qutsider (1997)

- Nepopisan list (2000)

- Dvojne pocitnice (2001)

- Pozabljeni zaklad (2002)

- Na planincah (2003)

- Tu pa tam (2004)

- Distorzija (2009)

- Gremo mi po svoje (2010)

- Izlet (2011)

- Gremo mi po svoje 2 (2013)

- Cefurji raus (2013)

4.2. MLADINSKA LITERATURA
Kar nekaj slovenskih filmov je nastalo po knjizni predlogi. Za mladinski film pa je za osnovo
potrebna tudi taksSna predloga, torej mladinska literatura, ki je poleg filma tudi del mladinske

umetnosti.

Mladinska literatura je podtip knjiZzevnosti, ki se od nemladinske knjiZzevnosti lo¢i po svojem

bistvu, obstoju in zgradbi, namenjena pa je bralcu do osemnajst let. Mladinska literatura ima
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dve podpomenki, to sta otroSka knjizevnost in mladinska knjizevnost v ozjem smislu, ki je

namenjena bralcu v puberteti. (Saksida, 1994, 45)

»Pojem mladinska knjizevnost je besedna zveza, sestavljena iz prilastka mladinska in jedra
knjizevnost, kar pomeni, da je to knjizevnost posebnega tipa; po mnogih definicijah je njena
posebnost predvsem specifi¢en (nedorasel) bralec. Njena vez z ostalo knjizevnostjo je:
podoben ontoloski status, podoben literarni doZivljaj (glede na njuno sorazmerje spoznavnih,
estetskih in eticnih dimenzij), vzporednost, dvojne narave vsebine in forme skupaj z ostalimi
morfoloSkimi vpraSanji, vrednotenje kot presojanje razmerja med posameznimi funkcijami.«

(Saksida, 1994, 5)

Mladinska knjizevnost je namenjena bralcu, mlajSemu od osemnajst let. Lahko je otroska
knjizevnost ali mladinska knjizevnost v oZjem pomenu (bralci v puberteti). Razlika je oCitna
pri dolzini besedila, vlogi ilustracij, kompleksnosti teme, uporabi tropov ... (Saksida, 1994,

45)
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5. ANALIZA FILMOV

V svojem diplomskem delu preuc¢ujem dva slovenska filma, posneta na podlagi mladinskega
literarnega dela, in sicer film Distorzija, posnetega po istoimenskem romanu Dusana Dima, ki
prikazuje vsakdanjost sodobne mestne mladine in upornistvo, ter film Poletje v Skoljki,
posnetega po povesti Ime mi je Tomaz avtorja Vitana Mala, ki prikazuje mlade v c¢asu
pocitnic, prijateljstvo in prvo ljubezen. Po ogledu filmov in branju literarnih predlog, sem film
primerjala s knjigo, Zelela sem preveriti, koliko in kako se spreminjajo glavni junaki ter
nekateri stranski junaki pri prehodu iz literature na filmsko platno. Poleg tega sem primerjala
tudi osrednjo zgodbo v filmu in predlogi ter raziskala, kaj je Se vplivalo na nastanek scenarija

za film in se posvetila Se zgodovini obeh del.

5.1. POLETJE V SKOLJKI

Scenarij: Vitan Mal in Tugo Stiglic. ReZija: Tugo Stiglic. Direktor fotografije: Rado Likon.
Glasba: Jani Golob.

Igrajo: David Sluga, Kaja Stiglic, Majda Potokar, Boris Kralj, Marjana Karner, Dare Vali¢ in
drugi.

Produkcija: Viba film, Ljubljana

Knjizna predloga: Vitan Mal: Ime mi je Tomaz (1972)

Datum: 19. 3. 1986

(Furlan, Kav¢i¢, Vrdlovec in drugi, 2011, 220)

Film prikazuje Tomaza, ki prezivlja poletne pocitnice v druzbi svojih prijateljev na slovenski
obali. Njegov oce dela v Ljubljani, kar zelo vpliva nanj in njegovo mamo, zato ves svoj ¢as
prezivi s prijatelji, ribi¢em Luko ter s svojo prvo ljubeznijo Mileno. Ko otroci opazijo, da iz
njihovega morja zacnejo izginjati skoljke, se odlocijo, da bodo raziskali ta primer; povezejo se
s Piranc¢ani in Portorozani in skupaj naredijo nacrt, kako ujeti tatove. Pri tem si pomagajo Se z
Vedijem, racunalnikom Tomazevega oceta, ki jim daje koristne namige in nasvete pri
reSevanju kriminala. Mladina se zelo poveze med seboj, Tomaz pa postaja tudi vedno bolj
navezan na Mileno. S spletko tudi pripravi oceta do tega, da se vrne v Piran, saj je zelel starSa
spet spraviti v normalen odnos. Najdejo tatove, vendar je Vedi uni¢en, Tomaz pa pristane v

bolnici. Po njegovi vrnitvi pripravijo zabavo v ¢ast Vediju in njihovi zmagi. Ko Tomaz izve,
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da sta se njegova starSa odlocila, da se selijo v Ljubljano, ga to zelo prizadene, a ga Milena
pripravi do tega, da se sooCi s tezavo ter se prilagodi starSem. S tem se kon¢a TomaZevo

brezskrbno Zivljenje v Piranu.

Film Poletje v skoljki je vzbudil veliko ve¢jo pozornost kot njegov knjizni prvenec. Povest
Ime mi je Tomaz je iz§la leta 1972 v priljubljeni zbirki Knjiznica Sinjega galeba pri zalozbi
Mladinska knjiga. Knjizni izvirnik se od filma mocno razlikuje. Spremenjeni so predvsem
glavni junaki, pripoved pa je priblizana sodobnemu casu ter ustrezno dramatizirana in
zaostrena. Drugacna je tudi situacija pri Tomazu doma. V izvirniku sta njegova starSa doma, v
filmu pa oce zivi v Ljubljani, posledicno se Tomaz zelo zbliza z ribicem Luko, ki mu na
nekaksen nacin predstavlja nadomestnega oceta. Ta situacija poudarja vstopanje mladostnikov
v svet odraslih, na kar zeli opozoriti predvsem razcepljenost deckovih starSev. V literarni
predlogi so prepiri med starSema zgolj nakazani, celotna druzinska situacija pa je prikazana

samo orisno.

Pomembna sprememba je tudi vloga Vedija, racunalnika, ki je fantom v filmu pomagal pri
lovu na motoriste. Tega v knjigi ni omenjenega, v filmu pa ima zelo pomembno vlogo. Tomaz
Vediju zaupa tako druzinske kot ljubezenske tezave, na nekaksSen nacin pa mu ta pomeni tudi
vez z oc¢etom. Tudi Vedijev nesre¢ni konec je za otroke zelo Custven, pripravijo mu veliko
pogrebno slovesnost. Racunalnik pa na ta nacin seveda tudi nakazuje na spreminjanje sveta in

vedno vecjo pomembnost tehnologije v Zivljenju.

Tudi konca sta si med seboj precej razli¢na. Filmska zgodba se za Tomaza zalostno konca.
Zaradi oCetove sluzbe se namre¢ selijo v Ljubljano. Za Tomaza je to sprva tragicno, Ze vse
zivljenje namre¢ zivi v Piranu, tu so vsi njegovi prijatelji, tu je spoznal Mileno in tudi od
morja se tezko lo¢i. Seveda sam pri tem nima besede in moznosti izbire, zato odide, film pa se
tako zelo odprto konc¢a. Medtem ko je v knjizni predlogi drugace, starSa namre¢ skozi celotno
zgodbo Tomazu grozita s tem, da bo, ¢e ne bo spremenil svojega obnasanja, moral oditi v
popravni dijaski dom. TomaZzu je to seveda zgolj le prazna groznja in ne verjame, da bo do
tega res prisSlo. Na koncu ne odide v popravni dom, kljub temu da se takSnemu zakljucku ze

povsem pribliza in vendarle ostane med prijatelji.
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Scenarij za film je nastal kot zmes omenjenega dela, takrat Se neizdanega rokopisa Vitana
Mala z naslovom Nedelje nekega poletja (delo izSlo Sele leta 1996) ter samostojnih idej in

dodatkov, ki sta jih imela oba scenarista, Vitan Mal in Tugo Stiglic. (Rudolf, 2013, 205-212)

Ime mi je Tomaz je napisan v obliki dnevnika. Pripovedovalec vidi Tomaza na plazi, saj ga ta
poskropi z mrzlo vodo, njegova mama pa ga zaradi tega povabi na ¢aj. Tam pripovedovalec
zagleda Tomazev dnevnik in v ¢asu, ko je bila TomaZeva mama odsotna, prebere nekaj
stavkov, ter si nekaj stvari celo izpiSe. Izpisani delci postanejo uvodi v poglavja v knjigi.
Zgodba pripoveduje o prezivljanju prostega casa Tomaza in njegovih prijateljev na slovenski
obali, o Tomazevih problemih doma, uporniStvu (v precej vec¢ji meri kot v filmu), prepirih

med Piran¢ani in Portorozani ter prvi ljubezni.

Nedelje nekega poletja pa opisuje dvanajstletnega deCka Roka, v delu pa se, poleg zgodbe o
prijateljih, s katerimi prezivljajo poletje na primorju in Zelijo ustanoviti muzej morskih
skrivnosti in problemov, s katerimi se ob tem soocajo, vse vrti tudi okrog Rokovega
dozorevanja in sooCanja s spolnostjo. Fantje opazujejo dekleta na plazi ter jih komentirajo,
porajati se jim zacnejo spolne fantazije, pride pa tudi do izkuSenj s homoseksualnostjo in
samozadovoljevanjem in seveda do ljubezenskih Custev, ki jih Rok za¢ne gojiti do deklice. Ta
del zgodbe je vplival na filmsko romanco med Tomazem in Mileno in na njegovo odkrivanje

custev do nje.

5.1.1. O AVTORJU LITERARNEGA DELA

Vitan Mal (25. 10. 1946, Ljubljana) je slovenski mladinski pisatelj. Studiral je knjizni¢arstvo
in slavistiko. Bil je poklicni snemalec in novinar pri Televiziji Slovenija, kasneje urednik v
Otroskem in mladinskem programu Radia Slovenije. Uveljavil se je predvsem z mladinskimi
deli (Hitro hitreje, Na rancu veranda, Nedelje nekega poletja, Teci, teci kuza moj, Ime mi je
Tomaz, Predvsem ljubezen ...). Na njegove zgodbe so vplivali otroci, ki jih je spoznal na
Solah, ki jih je obiskoval, da bi spoznal nadobudne mlade pisatelje ter jim svetoval, kako
pisati. Napisal pa je tudi nekaj del za odrasle (Ganimed in drugi, Ta metuljem Se Rok,

Nedokoncana zgodba ...), v katerih se naslanja predvsem na temo erotike.
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Vitan Mal se je ze kot srednjeSolec odlocil, da bo mladinski pisatelj. V svoja literarna besedila
vpleta osebe in dogodke, ki jih sam pozna in dozivlja. Je vnuk priznanega slovenskega
zgodovinarja Josipa Mala, njegova mama pa je sooblikovala slovenski film, zato se je tudi s
tem podro¢jem Ze kmalu seznanil. Deset let se je poklicno ukvarjal s snemanjem filmov za

televizijo.

Ime mi je Tomaz je njegovo prvo knjizno delo. Naslov se je v rokopisu glasil Kamnite
stopnice, pripoveduje pa o sosedovemu decku in prijateljih, s katerimi se je med pocitnicami v
Radovljici rad igral takrat priljubljene kavbojce in Indijance. Na delo je moc¢no vplivala tudi
knjizevnost, ki jo je prebiral, predvsem knjiga Gospodar muh, angleskega pisatelja Williama
Goldinga (1965). V tej zgodbi fantje dlje Casa zZivijo na osamljenem otoku; prav ti decki pa so

izoblikovali junake Malovih kasnejsih literarnih del. (Pogacar, Ime mi je Tomaz, 174-175)

»Zase vem, da nisem zacel pisati zato, da bi bil nekoc¢ pisatelj in bi gnjavil mlade bralce s
svojimi umotvori, ampak zato, da sem se izpovedal listu papirja in si s tem olajsal razburkani

notranji svet.« (Mal, Sreca na vrvici)

5.1.2. PRIMERJAVA FILMSKIH IN LITERARNIH JUNAKOV

V filmu so osebe z enakimi imeni kot v literarni predlogi, vendar se le-te skozi prehod na
filmsko platno moc¢no spremenijo. Junaki so v knjizni predlogi predvsem bolj uporniski in
nasilnejsi, v knjigi se pojavijo alkohol in cigarete, o katerih v filmu ni sledu, omenja pa se tudi

popravni dom.

a. FILMSKIIN LITERARNI TOMAZ
Tomaz Skerjanec je v knjizni predlogi svetlolas trinajstletni edinec, za katerega mati pravi, da
je Se zelo otrocji, se ves Cas potepa, ga tezko kroti, da je prepuscen ulici in da z mozem
razmi$ljata o tem, da bi ga poslala v dijaski popravni dom. Tomaz piSe dnevnik in vanj
zapisuje vse dogodivsc¢ine, ki jih dozivi s svojimi prijatelji. Trinajstletnik je v zgodbi veliko
bolj nasilen, v€asih tudi do Milene, predvsem pa do drugih fantov, medtem ko je v filmu
prijazen fant, ki sicer ob¢asno stopi mami na zivce, vendar to bolj zaradi upora, saj ne more
sprejeti, da oce zivi v Ljubljani, predvsem pa je prijazen do Milene, na katero Zeli narediti

vtis. Zelo veliko mu pomenijo prijatelji, domac kraj, zaradi katerega je ves Cas tudi v sporih in
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zaradi katerega na koncu tako tezko sprejme selitev v Ljubljano. Naveze se na ribi¢a Luko, v
katerem vidi drugega oceta, in mu Zeli na vsak nacin pomagati, tako pri nabiranju skoljk kot

kasneje pri reSevanju Skoljk pred tatovi.

b. FILMSKA IN LITERARNA MILENA
Milena je v zgodbi Ime mi je Tomaz Ze dlje Casa njegova prijateljica ter soSolka, ki Zivi v
Piranu, medtem ko Milena v filmu tja pride na pocitnice, Tomaz pa jo spozna Sele takrat.
Milena je zelo dobra deklica, ki veliko misli na druge. Tako v filmu kot v knjigi se ze od
zaCetka dobro razume z 'Bajsijem’, ki ga drugi ne sprejemajo ves Cas, prav tako vedno
prisko¢i Tomazu na pomo¢, skrbi zanj, ¢eprav je on do nje vcasih grob in nesramen. Tomaz
ima Mileno v knjigi zelo rad, saj se z njo lahko pogovarja kot s kak$nim fantom, ker zna
plezati po drevesih, streljati s fraco in kup drugih deskih stvari, poleg tega pa je bila Se
bolnicarka v Ceti. Milena v knjigi ima macka Mukija, medtem ko ima filmska Milena psa

Kaja, ki je tudi kriv za Milenin in Tomazev prvi pogovor.

c. FILMSKI IN LITERARNI FILIP
Filip je tako v knjigi kot v filmu TomaZev najboljsi prijatelj, ki je za razliko od Tomaza
temnolas. V filmu ga spoznamo kot prijaznega decka, ki se obc¢asno sicer ponorcuje iz
Tomaza in drugih fantov, medtem ko je literarni Filip mnogo bolj uporniski. Kadi, cigarete
ponuja tudi Tomazu, ta jih v€asih sprejme, in drugim fantom, podpira pretepe, norcuje se iz
prijateljev in pije alkohol, kar sicer na praznovanju pocne celotna druzba. Alkohol se v filmu
seveda ne pojavlja, kar je verjetno primernejse, saj bi, ¢e bi prikazovali mladinski film, v
katerem nastopajo dvanajst- in trinajstletniki, ki pijejo alkohol, kadijo in so poleg tega Se
nasilni ter pretirano uporniski, to lahko izzvalo razne kritike in pritozbe s strani gledalcev,

film pa nikoli ne bi bil sprejet v meri, kakrsni je bil.

d. STARSA V FILMU IN STARSA V LITERARNI PREDLOGI
Tomazeva starSa v knjigi zivita v Piranu, medtem ko je oCe v filmu karierist in zaradi dela zivi
v Ljubljani. V knjigi starSa obupujeta nad TomaZem in ga zelita zaradi zamujanj in upornistva
poslati v popravni dijaski dom, vendar sta v resnici zelo ljubeca in so to samo prazne groznje.
V filmu pa oce, karierist, zivi v Ljubljani zaradi dela, mama pa je s Tomazem v Piranu, noce
se sliSati z oCetom in je nanj jezna, saj jima ne posveca dovolj pozornosti. Mati je do Tomaza

zelo ljubeca in zeli, da obdrzi dober odnos z ocetom, kljub temu da je sama jezna nanj.
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Ceprav ji Tomaz povzroca tezave, zamuja domov, ne uboga in ves ¢as zahaja v o¢etovo sobo,
v katero mu je prepovedala, je do njega zelo popustljiva in mu ne grozi kot v knjigi. Tomaz s
spletko doseze, da se oCe vrne, ¢es da naj bi se pogovoril z mamo, ta dva pa se dogovorita, da

se skupaj selijo v Ljubljano.

5.2. DISTORZIJA

Scenarij: Matevz Luzar, Miha HocCevar. Rezija: Miha Hocevar. Direktor fotografije: Ales
Belak. Glasba: Mitja Vrhovnik Smrekar.

Igrajo: Zan Perko, Lan Strucl, Jan Vrhovnik in drugi.

Produkcija: Otroski in mladinski program Slovenija.

Knjizna predloga: Dusan Dim: Distorzija (2008).

Datum: 11. 11. 2009

(http://www.film-center.si/sl/)

Film prikazuje zivljenje Dejana, z vzdevkom Piksi, najstnika, ki zivi v Ljubljani z mamo in
ocetom. Ko odkrije, da je imel brata, najde zbirko njegovih kaset (v filmu je to stric), se
zaljubi v punk rock glasbo. Zeli si igrati v uspesnem bendu. V njegovem bendu Avtsajders
(kasneje Edi in ilegalci) so Se Pejo, Sani in Edi, ki je nov v bendu, vendar pa je Ze prevzel
vlogo vodje. Piksi uziva samo dokler je z bendom. Doma ga Caka strog oce, ki ves cCas
polezava pred televizijo, mama pa je pretirano zaskrbljena. Zaljubljen je v soSolko Suzo, ki
hodi s pevcem iz drugega benda, ki pa so v bistvu tudi najvecja konkurenca Avtsajderjem.
Kmalu spozna Almo, malo posebno punco, s katero se zaplete. Ceprav sprva $e vedno misli
na Suzo, kmalu ugotovi, da mu Alma pomeni veliko ve¢, zato ga tudi zelo prizadene, ko izve,
da je Alma spala z Edijem. Iz tega razloga se spre tako z Almo in Edijem in bend razpade. Pri
ukvarjanju z glasbo pa ga ovirata tudi stara, prepricana da je Dejan narkoman, o¢e mu tudi
ukrade kitaro, ki jo razbije, zaradi Cesar je Dejan zelo prizadet. Mama je ves Cas zaskrbljena,
vendar se ves Cas skriva v senci svojega moza, medtem ko se on spravlja na sina. Zgodba se
ves Cas vrti okrog njihovega tezko dosegljivega koncerta, prepleta se z zvezo z Almo in
zagledanost v Suzo, prepire s konkuren¢nim bendom in Piksijevimi problemi doma. Na koncu

jim vendarle, kljub mnogim oviram skozi katere so §li, uspe izpeljati koncert.
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Roman je tretjeosebni in je prav tako kot Ime mi je Tomaz napisan v obliki dnevniskega
zapisa. V besedilu se pojavlja veliko slenga in vulgarizmov, kar poudarja mladostno
upornistvo, iskanje identitete, popaceno druzbo, na kar pa nas opozori Ze sam naslov romana,
Distorzija. Lahko bi ga oznacili kot 'roman v kavbojkah' ali 'jeans roman', kjer gre za opise
mladostnikov, upornikov s specificnim pogledom na svet. Najveckrat je v srediS¢u dogajanja

neodgovoren najstnik, ki zavraca starSe, Solo. (Haramija, 2003, 178)

Avtor zeli prikazati sodobno slovensko druzbo, ki je brezizhodna, to pa se kaze skozi alkohol,
droge, spolnost in glasbo. Tako kot Tomaz ima tudi Dejan tezave doma, predvsem z ocetom,
ki ga ne razume, oce veliko pije in kadi, ves Cas pa prezivi pred televizijo. Alkoholizem s

strani oCeta je v romanu mnogo bolj poudarjen kot v filmu, prav tako njegova nasilna narava.

Dejan, oziroma Piksi, kot ga klicejo prijatelji, je klasiCen ljubljanski najstnik, ki se upira
Solskemu sistemu in starSem. Po drugi strani pa je drugaten od ostalih. Zeli ustvarjati
drugacno glasbo, kot jo poslusajo vsi njegovi vrstniki, zeli uspeti s svojim punk rock bandom,

in ko mu to uspe, je srecen.

Distorzija za razliko od Poletja v skoljki ni na meji otroski in mladinski roman. Pri Poletju v
Skoljki v to zatnemo dvomiti zaradi starosti otrok, ki nastopajo v zgodbi, prav tako pa se
zgodba vrti okoli otroskih prepirov med Portorozani in Pirancani, ni tako tezavnega
uporniStva, v filmu se tabu elementi, kot so spolnost, alkohol, cigarete sploh ne pojavljajo,
pojavi se tista prva ljubezen in prvi poljub, medtem ko se v Distorziji vse Ze stopnjuje.
Pojavljajo se vecji prepiri z vrstniki, predvsem gre za razlike med mladimi, tistimi, ki so
unikatni in vecino, ki sledi smernicam, unikate pa ima za manj cenjene, slabse. Tiste
'popularnejSe’ imajo radi tudi starejsi, na primer profesor glasbe, ki 'Piscalkarje’ ocenjuje kot

odli¢ne glasbenike, medtem ko Piksijev bend zanicuje, Ceprav jih Se ni slisal.

Pojavljajo se tudi tako imenovani tabu elementi, cigareti, droge, alkohol na zabavah v prece;j
velikih merah, spolnost in pogovori o tej temi, sanjarjenje o dekletu kot spolnem objektu
(Piksi misli na Suzine polne rdece ustnice, na njen tatu na spodnjem delu hrbta), pojavi pa se
celo motnja hranjenja, in sicer bulimija, Badi namre¢ za to, da bi shujSal, bruha. Tudi
problemi s starsi, s katerimi se sooCa Piksi, so precej tezji kot pri Poletju v skoljki. Dejanov

oce je namre¢ na meji pijanstva, kar lahko na mladega najstnika precej moc¢no vpliva, prav
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tako odhod njegovega brata/strica, ki do oceta vzbudi nekaksne sovrazne obc¢utke. Drugacna
je tudi Almina mati, za katero pravijo da je Carovnica, zivi pa sama s hcerjo, kar seveda nanjo

tudi vpliva.

Oba konca, tako filmski kot literarni, se zakljucita z uspeSnim Piksijevim prvim koncertom,
¢eprav na koncu v romanu vidimo tudi malce bolj roznato situacijo pri njem doma. Zanj se
torej zaklju¢i dobro, uresnicijo se mu sanje, spozna, da ima bend, prijatelje in Almo, kar se
mu zdi najpomembnejSe. Menim, da je zgodba zelo motivacijska, saj s sre¢nim koncem in
dosego cilja vse ovire, Ceprav jih je bilo mnogo, izgledajo majhne, prav tako pa vidimo, ¢ez

kaj vse je treba, da uresni¢imo svoje najvecje zelje.

5.2.1. O AVTORJU LITERARNEGA DELA

Dusan Dim je rojen leta 1972 v Velenju, kjer je prezivel otro§tvo in najstniSka leta. DoStudiral
je v Ljubljani, kjer zivi Se vedno. Najstniska leta je prezivel v mladinskem klubu Stiskarna,
kjer je organiziral rokenrol koncerte, obiski kluba pa so mocno vplivali na njegovo kasnejse
ustvarjanje. Tudi Zivljenje v Ljubljani je imelo na njegovo delo velik vpliv, posledi¢no je
nastal tudi roman Distorzija, ki je njegov prvenec, prejel pa je tudi nagrado vecernica kot

najboljSe mladinsko delo v Sloveniji.

Napisal je tudi nekaj del za odrasle, in sicer Rdeca mesecina, Oprostite, vaSe Zivljenje ne

obstaja, Jezero na robu mesta ...

O sebi nerad govori, zato je o njem in njegovem Zzivljenju nasploh znanega bolj malo.

5.2.2. PRIMERJAVA FILMSKIH IN LITERARNIH JUNAKOV

a. FILMSKI IN LITERARNI DEJAN
Piksi, kakor ga kli¢ejo prijatelji, se pri prehodu iz romana na filmsko platno ne spremeni
prevec, tako kot ostali liki iz zgodbe, za spremembo od Poletja v skoljki, kjer je razlika med
literarnimi in filmskimi osebami precej ocitna. SrednjesSolec, obseden z glasbo, ljubitelj punk
rocka, Sprica Solo in svoj ¢as raje nameni vajami za koncerte s svojim bendom. StarSa ga ves

Cas zasliSujeta, ozmerjata z narkomanom, mu prepovedujeta igranje kitare in izhode. Piksi je
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ze ves Cas zaljubljen v soSolko Suzo, ki pa je samo lepa, kar spozna, ko se zagleda v
prijateljico Almo. Obkrozen je s svojimi prijatelji, ki pa se jim ne odpre preve¢, svoje
skrivnosti, probleme doma, kar se tice ljubezni in vse ostalo, raje zadrzi zase, kot da bi to delil
s svojima najboljsSima prijateljema. Njegova najvecja Zelja je imeti prvi koncert, ne gre mu za
slavo in izgled, temvec€ za to, da bi ljudje videli da so drugacni, da igrajo drugacno glasbo in
da si upajo biti to kar so, kljub temu, da trendi napovedujejo drugo. Zivljenje mu je
spremenila Skatla s kasetami, ki so v knjigi od starejSega brata, v filmu pa od strica. Oba pa
sta odSla od doma zaradi Piksijevega oceta, ki ju ni zelel veC prezivljati, saj v svojem zivljenju
nista ni¢ pocela, temvec brezplacno zivela pri njem doma ter se ukvarjala samo z glasbo. Piksi
je zelo vztrajen Clovek, na njegovi poti do koncerta, ki je njegov cilj, se mu postavijo razve
ovire, kot so izguba pevca, problemi z ocetom, izguba kitar in bobnov, prevelika konkurenca
in drugo, vendar njega ni¢ ne ustavi. Za svoj cilj se je pripravljen odpovedati marsicemu in

posledi¢no mu na koncu tudi uspe.

b. FILMSKA IN LITERARNA ALMA
Filmska Alma se od Alme v literarni predlogi skoraj ne razlikuje. Dekle, ki zivi samo z
mamo, je nekaj posebnega, kar je v srednji Soli po navadi veckrat negativno kot pozitivno.
Piksi zanjo ne kaze zanimanja, saj je zagledan v Suzo, ki je srednjeSolska ljubljenka, v
nasprotju z Almo, ki je po tem, ko si obrije lase (v filmu si jih samo zelo skrajsa), Se bolj
posebna od ostalih deklet. Piksi se vanjo zaljubi, ko skupaj prezivita dan po tem, ko prespi pri
njej po pijani noci. Z njo izgubi nedolznost, kljub temu da prijateljem laze, da ni ve¢ devicnik.
Alma tudi da Piksiju Edijev kontakt, saj Zeli podpreti njegov bend, medtem ko jih vsi drugi
zavracajo. Zelo se naveZe nanjo, za razliko od prijateljev njej zaupa in se ji odpre. Ko izve, da
imata z Edijem ze nekaj skupne preteklosti, je Piksi seveda zelo razocCaran, vse pa se
spremeni, ko ima Alma napad, boleha namre¢ za epilepsijo in ustrasi se, da ne bo prezivela.

Kljub temu, da ga njena mati zavraca, on ne odneha.

c. FILMSKI IN LITERARNI PEJO IN SANI
Piksijeva prijatelja sta tako kot on malo drugacna od ostale druzbe. Ljubitelja punk rocka in
sovraznika popularnih srednjeSolskih stvari. Onadva se skozi proces ekranizacije Se najbolj
spremenita. Pejo je bil drugacen od vseh, veliko je kadil, tako travo kot cigarete, bil je rahlo
zdolgocasen in zadeve, kot so propadanje benda, zenske in neprijazni, ga ne prizadenejo

preveC. Skozi roman vecCkrat dobimo obcutek, da zivi v svojem svetu. Pejo na filmskem
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platnu pa je visok dolgolas blondinec (v knjigi naj bi bil zelo temne polti in ¢rnih las, ves Cas
pa je nosil kapo), bolj umirjen, predvsem pa otroskega obraza. Prav tako Sani, ki naj bi bil
pretepac in ljubljenec deklet. Sicer ga v filmu res nekajkrat vidimo z dekletom, spusti pa se
tudi v pretep, definitivno pa navzven ne izgleda nasilne narave, temveC ima zelo otroski
obraz, predvsem pa nima 'velike postave', kot je zanj reCeno v knjigi. Pejo in Sani sta za
Piksija kot nekaksno zatocCisce, ko je z njima, torej s svojim bendom, pozabi na tezave doma,
kljub temu da jima nikdar ne razlaga kaksno je stanje, poleg tega pa ga ne pustita na cedilu,

¢eprav vsi zavracajo njihovo glasbo in je le Piksi tisti, ki mu je to tako zelo pomembno.

d. STARSA V FILMU IN STARSA V LITERARNI PREDLOGI
Piksijeva starsa sta ves ¢as v skrbeh zaradi svojega sina, ki ne hodi v $olo in se pozno vraca
domov, ocene pa ima zelo slabe. Mati je pretirano zaskrbljena tako v knjigi kot v filmu.
Svojemu mozu se ne upa upirati, po drugi strani pa ne zeli biti preve¢ vzkipljiva do svojega
sina. Medtem ko je oce druga zgodba. Oce je zelo vzkipljiv, v knjigi celo malo pijanec, ves
Cas prezivi pred televizijo in pije pivo. V filmu je alkoholizem nekoliko prikrit, oceta s pivom
vidimo samo enkrat. Prepri¢an je o tem, da je Piksi narkoman in se iz tega razloga ves Cas
spravlja nanj. Zeli, da konéa 3olo in ne zakljudi kot njegov brat/starejsi sin, ki je zanj
narkoman, ki ni znal narediti nicesar. Globoko v sebi pa ima seveda rad svojega sina in ne
zeli, da ga ta prav tako zapusti, to je vidno iz prizora, ko Zeli popraviti kitaro, ki mu jo je

prejsnji vecer v jezi razbil.
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6. SKLEP

V svojem diplomskem delu sem se ukvarjala z ekranizacijo slovenskih mladinskih del na
primerih Poletje v skoljki in Distorzija. Dva mladinska filma iz povsem razlicnih obdobij,
eden iz leta 1986 in sodobnejsi, iz leta 2009, eden malo bolj otroski in drugi povsem
mladinski, ki se ze dotika tem, ki so najstnikom najbolj zanimive, od drog do spolnosti. Oba
filma sta nastala po mladinski knjizni predlogi. Ime mi je Tomaz, avtorja Vitana Mala,
mladinska novela, ki se je pri prehodu na filmsko platno preimenovala, pozela veliko slavo,
kar pa je tudi vplivalo na poznanost knjizne predloge kasneje in Distorzija, delo DuSana

Dima, ki je ze pred snemanjem prejelo nagrado.

Zelela sem se osredotoCiti predvsem na osebe, kako se le-te spremenijo skozi proces
ekranizacije. Ugotovila sem, da so te spremembe veliko bolj ocitne pri starejSem filmu, ki
tako osebe kot celotno zgodbo na platnu naredijo bolj otrosko, prepovedanih tem ni na vidiku,
otroci se lepSe obnasajo in so manj uporniski, tudi prepiri med sosedi se zgladijo, medtem ko
je knjizna predloga malce nasilnejSa, prav tako so vecje groznje starSev, pojavijo pa s tudi
alkohol in kajenje, vendar v manjsSih oblikah. Za razliko od Distorzije, kjer so te teme zelo
pogoste, skoraj vsi nastopajoci kadijo in pijejo alkohol, srecamo se s spolnostjo, zensko kot
spolnim objektom, prepiri med vrstniki pa nastanejo predvsem zaradi razli¢nega nacina
zivljenja. Prikritost doloCenih tem v filmu Poletje v sSkoljki je povsem sprejemljiva, saj
verjetno v nasprotnem primeru film ne bi bil tako gledan in sprejet, kot je bil. Upornistvo in
vsi elementi, ki pridejo z njim, so bili pred nekaj leti slabSe sprejeti, kot so danes, ko so te

teme Ze nekaj povsem normalnega.

Osebe si ostajajo podobne in imajo enaka imena tako v knjizni predlogi kot v filmu. Pri
Poletju v Skoljki v filmu nista opazna Tomazeva prijatelja Damjan in Borut, ki je bil v
literarnem delu celo poglavar Piranske Cete, ter sta veCkrat omenjena, ter igrata pomembno
vlogo v zgodbi, v filmu pa ju sploh ne spoznamo. Na novo pa se pojavi ribi¢ Luka, ki ga v
knjiznem delu ne spoznamo, kasneje, v filmu pa za Tomaza igra zelo pomembno vlogo in

nadomesti njegovega odsotnega oceta.

V Distorziji pa je situacija, kar se tice oseb, zelo podobna, tako prijatelji kot dekleta in starsi

se prakti¢no ne spremenijo, razen nekaterih manjsih nepomembnih malenkosti. Veliko razliko
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opazimo samo pri pogreSanem stricu, ki je v literarnem delu brat, kar se verjetno zgodi zato,
da do oceta ne gojimo tako sovraznih obcutkov skozi film, saj ze tako igra zelo negativno

vlogo.

Pomembno vlogo v delih igrata tudi lokacija in jezik. Piran, ki ga Tomaz tako zelo obozuje,
ga ne zeli zapustiti in Ljubljana na drugi strani v delu Disftorzija ter 'kliSejski' ljubljanski
najstniki. V Poletju v skoljki imamo skoraj knjizni jezik, razen nekaterih odstopanj, kljub
temu da se nahajamo na Primorskem, kjer bi pricakovali primorsko narec¢je, v Distorziji pa

ociten sleng, moc¢na odstopanja od knjiznega jezika, veliko vulgarizmov, novih besed, tujk.

Kljub temu, da razlike med predlogo in filmom niso tako ocitne, sploh pri delu Dusana Dima,
film povsem drugace vpliva na gledalca kot knjiga. Zelo veliko vlogo igra tudi glasba, ki je v
Distorziji nasploh na prvem mestu in je v bistvu tudi smisel celotne pripovedi. V filmu
slisimo skupino Niet, poznane slovenske glasbenike, ter drugo rock glasbo, ki dajo filmu se
dodaten najstniski pridih, v Poletju v skoljki pa pesmi, napisane samo za ta film, ki mu prav

tako dajo neki poseben ucinek, zaokrozijo zgodbo, pesmi pa so Se danes sliSane tudi na radiih.

Ekranizacija literarnih del je koristna, saj na ta nacin ve¢ mladih z zanimanjem spoznava
slovensko literaturo. Ker je slovenski film v primerjavi s svetovnim v velikem zaostanku, je
dobro, ¢e se nekateri drzijo literarnih predlog, saj se s tem poudarja tudi pomembnost
literature. V¢asih je bilo tega mnogo vec, danes pa je v zatonu, ¢eprav je nekaj nasih najvecjih
uspesnic, na primer Petelinji zajtrk, Kekec, Sanghaj ... nastalo prav na podlagi literarnih

predlog.
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